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2.7 Tävlingsledningen kan besluta vilka båtar som har rätt att delta. Slutlig klassindelning och eventuell justering av 
banlängder sker först efter anmälningstidens utgång. 

2.8 Båtar under 7 m LOA får ej deltaga utan godkännande av tävlingsledningen. 

3 INFORMATION TILL DELTAGARNA 
 Meddelanden till deltagarna anslås på den officiella anslagstavlan utanför Regattaexpeditionen som i Stockholm 

är belägen i Galärvarvet och i Sandhamn utanför KSSS klubbhus. Som en service till deltagarna kommer KSSS 
publicera en kopia av anslagstavlan på internet. Adress meddelas vid registrering. Under tävlingens gång kan 
meddelanden till deltagarna även komma att lämnas via VHF i anslutning till väderleksrapporterna. Se 
”Information” och ”Användningen av VHF -telefon”.

4 ÄNDRINGAR I SEGLINGSFÖRESKRIFTERNA 
 Ändringar i seglingsföreskrifterna anslås senast tisdagen den 5 juli kl. 19:00. 

5 SIGNALER VISADE PÅ LAND 
 Signalflaggor som visas på land hissas i Stockholm i Galärvarvet och i Sandhamn på signalmasten framför 

KSSS klubbhus. 

6 TIDSPROGRAM 
 Måndag 4 juli 17:00 – 22:00 Regattaexpeditionen öppen för registrering.  
  17:00 – 22:00 Besiktningsstationerna öppna. 

 Tisdag 5 juli 08:15 – 15:00 Regattaexpeditionen öppen för registrering. 
  08:15 – 14:30 Besiktningsstationerna öppna. 
  17:00 Skepparmöte framför Regattaexpeditionen. 

 Onsdag 6 juli 08:15 Regattaexpeditionen öppnar. 
11:00 Första start i Stockholm bana Charlie  

  17:00 Tidigaste starttidpunkt i Sandhamn bana Charlie ÅF offshore 
Race. Se Startordning 

 Lördag 9 juli 18:15 Prisutdelning framför KSSS klubbhus i Sandhamn, 
  därefter regattamiddag. 

7 KLASSFLAGGOR 
 Se startprogram. 

8 STARTOMRÅDE 
8 a) STARTOMRÅDE i Stockholm 
8 a) 1 Passage in i startområdet skall ske för motor via område B. Se ”Startområde Stockholm”. Starttiden (K) för 

respektive startgrupp anges i startprogrammet. 
Före start skall alla deltagande båtar passera en ”gate” vid Kastellholmen för att få tillträde till startområdet. 
”Gaten” är mellan två bojar SO Skeppsholmen. Banderollen med rapporteringsnumret måste vara väl synlig från 
Skeppsholmen. Båtar som inte passerar ”gaten” kommer att noteras som DNS. ”Gatens” utseende och placering, 
se bilaga ”Starting area Stockholm”.

8 a) 2 Startområdet är beläget mellan Kastellholmen och Stadsgårdskajen. Startområdets utseende, se bilaga ”Starting 
area Stockholm”. Startområdet är utmärkt med gula bojar.

8 a) 3 Av säkerhetsskäl är området avlyst för åskådarbåtar. Avgränsningslinjerna är markerade med röda bojar. Det är 
förbjudet för deltagande båt att under startproceduren och efter start gå in i område B.



Hinder









INFORMATION ÅF CLASSIC BALTIC RACE  Sid 1 (3) 
STOCKHOLM GOTLAND RUNT 2011 

 INFORMATION 

 TÄVLINGSLEDNING 

 Tävlingsledare Fredrik Feldreich 
 Vice tävlingsledare Eva Holmsten, Sten Edholm, Håkan Andersson 
 Seglingsledare Mats Dalunde, Anders Rosén 
 Mätchef Håkan Lindqvist 
 Säkerhetsbesiktning Thomas Lindstedt 
 Regattaexpedition/Resultat Karin Holmsten 
 Anmälan/mätbrev/priser mm Lotta Ridelberg 
 Säkerhet Sten Edholm 
 Målgång Calle Vedin 
 Information/PR/ Media Mats Ohlsson, Lotta Ridelberg 
 Protestkommitté Håkan Nordlund ordf. 
 Hamnkapten Sandhamn Jonas Holmquist 
 Hamnkapten Stockholm Erik Ryrberg 
   

TELEFONNUMMER

 Regattaexp Sandhamn 08-571 530 68 
 Regattaexp Stockholm 072-932 29 75 
 Hamnkontor 08-571 532 85 
 Hamnkapten Sandhamn 070-213 20 68 
 Hamnkapten Stockholm 070-755 21 79 
 Press/media 070-817 97 57; 073-592 73 57 
 Säkerhetsledning 08-571 534 56 

 HAMNPLATSER

 Deltagande båtar är befriade från hamnavgifter i KSSS hamnar i Sandhamn och på Lökhol-
men under tiden 4 juli till 10 juli och Stockholm från 4 juli till 6 juli. Båt får inte förtöjas vid 
Lotsbryggan eller vid de privata bryggorna i västra delen av hamnen i Sandhamn.  

 Andra båtar, som tillhör tävlingsdeltagare, inklusive s.k. tenderbåtar, kan i Sandhamn endast 
beredas plats på Lökholmen. De ska förtöjas på plats som KSSS hamnpersonal anvisar och 
betala en reducerad hamnavgift med 50% på ordinarie priser för ovan nämnd tid. Tenderbå-
tar i Stockholm hänvisas till Wasahamnens gästhamn. 

 REGATTAMIDDAG 

 Regattafesten äger rum i Seglarrestaurangen direkt efter prisutdelningen lördagen den 9 juli. 
Ring Seglarrestaurangen 08-574 504 00 om bordsreservationer och biljetter. Bordsreservat-
ioner kan också göras via E-post till gotlandruntbord@sandhamn.com
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 PRISER SOM INTE MOTTAGITS

 Vandringspriser och KSSS-priser som inte mottagits kan avhämtas på KSSS kansli senast 
december 2011. Om så inte sker tillfaller priserna KSSS. 

 VÄDERRAPPORTER, MEDDELANDEN, VARNINGAR 

 Vid skepparmötet lämnas väderprognos för de närmaste dygnen. Med början onsdagen den 
6 juli kl 11 00 kommer väderrapporter att sändas var åttonde timme via VHF. 

 I anslutning till dessa väderrapporter kan eventuella meddelanden från tävlingsledningen 
eller varningar av speciell vikt för tävlingsdeltagarna komma att läsas. Se "Användningen 
av VHF-telefon". 

 SÄKERHETSBESIKTNING 

 Samtliga båtar kommer att besiktigas. Tävlingsledningen vill övertyga sig om att deltagarna 
är förtrogna med säkerhetsbestämmelserna i ”ISAF Offshore Special Regulations Cat 3 with 
liferaft och att båtarna är i sådant skick att de kan delta i tävlingen utan att båt eller besätt-
ning utsätts för onödiga risker. Besiktningen görs som en service till deltagarna. Besikt-
ningsmännen kan göra skepparna uppmärksamma på förhållanden som de kanske själva 
förbisett. Besiktningen äger rum i Stockholm. 

 Båt som inte fyller kraven kan nekas delta. Se KSR 76.1 

 Det är viktigt att observera att det förhållandet att en båt besiktigats inte i något hänseende  
begränsar det ansvar som åvilar ägaren eller dennes representant.  

 Besiktning kan ske från måndagen den 4 juli kl 15 00 till tisdag den 5 juli kl 14 30. 

 Deltagare i tillfartsseglingen Hangö - Sandhamn kan få säkerhetsbesiktningen utförd i 
Hangö. Deltagare i Sandhamn Open kan få säkerhetsbesiktningen utförd vid besiktning in-
för Sandhamn Open. 

BESÄTTNINGSLISTA

 Efter genomförd säkerhetsbesiktning ska besättningslista med namn och adresser, under-
tecknad av den ansvarige skepparen, lämnas in till Regattaexpeditionen senast kl 15 00 tis-
dagen den 5 juli. 
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PROVNING AV VHF-TELEFONEN 

 Båtarna har möjlighet att prova VHF-telefonen genom provanrop till Stockholmradio. 
Denna VHF-station kommer att vara öppen under de tider då besiktningen pågår. Stationen 
anropas på kanal 23. Anropssignalen är Stockholmradio. Ett provanrop kan gå till så här: 

 Starta VHF-telefonen, ställ in kanal 23 och anropa: 
 ”Stockholmradio, här kallar (båtnamn, rapporteringsnummer och båtens anropssignal), för-

bindelseprov”.

 Om förbindelsen fungerar svarar Stockholmradio: 
 ”(Båtnamn, rapporteringsnummer och båtens anropssignal) här svarar Stockholmradio, för-

bindelsen utan anmärkning, klart slut”. 

 SJÖKORT 

 Följande svenska sjökort ska finnas ombord: 
 7, 61, 62, 71, 615, 616, 617, 731, 6144, 6171, Stockholm-Sandhamn 6141, 6142, 6143 

 ANSVARIG SKEPPARE 

 På varje båt ska finnas en skeppare, som gentemot arrangören och seglingsnämnden repre-
senterar såväl besättningen som ägaren och ansvarar på deras vägnar för att såväl båt som 
utrustning är lämplig för seglingen och för besättningens förmåga att genomföra seglingen, 
se KSR 46. 
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Användningen av VHF-telefon 
1  ALLMÄNT 

VHF-telefon med giltigt tillstånd utfärdat av Post & Telestyrelsen 
samt abonnemang hos Stockholmradio är obligatoriska. Av Post & 
Telestyrelsen utfärdade föreskrifter och denna instruktion ska föl-
jas. Läs även vad som står i seglingsföreskrifterna om VHF-telefon. 

Rapporteringsnumret ska användas vid rapportering, inte segelnum-
ret. Se punkt 5. Ditt rapporteringsnummer finns angivet i bekräftel-
sebrevet och på den banderoll som du får vid registreringen i Sand-
hamn. 

Om behov finns kommer meddelanden från tävlingsledningen att 
sändas i anslutning till väderrapporterna. Se punkt 4. 

2  START OCH ÅTERKALLELSE 

För att underlätta start och återkallelse läses startproceduren från 
startfartyget på kanal 71. Hur det går till beskrivs i "Startinstruktio-
ner VHF ". Du får under inga omständigheter anropa startfartyget 
på kanal 71. För angelägna frågor passar startfartyget kanal 72. 

3  VÄDERRAPPORTER

Stockholmradio sänder de för tävlingen speciellt utarbetade progno-
serna på VHF-telefonins trafikkanaler enligt följande: 

Nacka kanal 26 Hoburg kanal 24 
Torö kanal 24 Kalmar kanal 26
Norrköping kanal 64 Västervik kanal 23 
Gotska Sandön kanal 65 Visby kanal 25 
Fårö kanal 28 Svenska Högarna kanal 84 

efter förvarning på kanal 16.  

Väderrapporterna läses på engelska och svenska före trafiklistan på 
följande tider (sommartid): 
6  juli - 11.00 19.00 
7  juli 03.00 11.00 19.00 
8  juli 03.00 11.00 19.00 
9 juli 03.00 11.00 19.00 
10 juli 03.00 11.00 -  

Om kuling- och stormvarningar utfärdats eller andra varningar finns 
som snabbt bör meddelas tävlingsdeltagarna kommer de att läsas 
före väderrapporterna på följande tider: 

6 juli - 11.00 19.00 
7 juli 03.00 11.00 19.00 
8 juli 03.00 11.00 19.00 
9 juli 03.00 11.00 19.00 
10 juli 03.00 11.00 - 

Prognoser lämnas för följande områden: 

Område 1 Farvattnen norr om Gotland 

Område 2 Farvattnen öster om Gotland 

Område 3 Farvattnen väster och söder om Gotland 

Prognoserna gäller för 8 timmar. 

Senast observerad vindriktning och vindhastighet ges för Alma-
grundet, Landsort, Gotska Sandön, Östergarnsholme, Hoburg och 
Ölands norra udde.  

4  MEDDELANDEN FRÅN TÄVLINGSLEDNINGEN 

I omedelbar anslutning till utsändningen av väderrapporterna kan, 
om behov föreligger, meddelanden från tävlingsledningen för ÅF 
Offshore Race eller varningar som speciellt berör tävlingsdeltagar-
na komma att sändas. 

5  RAPPORTERING VID PASSAGE 

Rapportera enligt Seglingsföreskrifterna punkt 21 på följande kana-
ler. 

Oxdjupet: Stockholmradio på kanal 23 

N:a Kanholmen lysboj: Stockholmradio kanal 23  

Ostmärket Ekoknölen lysboj: Stockholmradio kanal 24 

Revengegrundet fyr: KSSS Race Control kanal 67 

Svenska Björn fyr: Stockholmradio kanal 84 

Gustaf Dalén fyr: Stockholmradio kanal 24

Fårö fyr: Stockholmradio kanal 28  

Östergarn fyr: Stockholmradio kanal 25 

Hoburgs Rev: Hoburgen BK kanal 71 

Knolls Grund: Stockholmradio kanal 23 alt. kanal 25  

Specialmärket utanför Visby: Stockholmradio kanal 74  

Gotska Sandön fyr: Stockholmradio kanal 65 alt. kanal 24 

Almagrundet fyr: KSSS Race Control kanal 67   

Lämna rapporterna på samma kanal som du anropar på. Invänta 
bekräftelse på att de uppgifter som du lämnat är rätt uppfattade av 
den som tar emot dina uppgifter. 

Exempel  

- Hoburgen BK här kallar (båtnamn) - kom 

- (Båtnamn), Hoburgen B K - kom 

- (Båtnamn) med rapporteringsnr 987 rundade Hoburgen 18:47 - 
kom 

- (Båtnamn) 987 rundningstid vid Hoburgen 18:47, Hoburgen B K - 
klart slut 

6  SÄKERHETSTJÄNSTEN

Om du råkar i allvarliga svårigheter (sjönöd) eller behöver akut 
läkarhjälp anropa Sweden Rescue på kanal 16.  

7  RADIOSAMTAL MELLAN BÅTAR

Kanal 72 rekommenderas som båt-båt-kanal för alla kappseglande 
båtar. Tävlingsledningen rekommenderar att tävlingsdeltagarna 
anropar varandra och samtalar på denna kanal. Utnyttja VHF-
telefonens tvåkanalspassning och passa kanalerna 16 och 72. 

Generellt gäller att radiosamtal mellan fritidsbåtar får utväxlas på 
kanalerna L1, L2, 77 och 72 efter anrop på kanal 16. 

Viktigt att observera: Kanalerna 71 och 67 får inte användas för 
samtal mellan tävlande båtar. 
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Startområde Stockholm� område för åskådarbåtar 
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Startområde� område för åskådarbåtar 

Enligt beslut av Länsstyrelsen för Stockholms 
län är området på ömse sidor om startlinjen 
avlyst för all sjötrafik onsdagen den 6 juli 2011 
kl 11:00 - 16:00 med undantag av i ÅF Offsho-
re Race 2011 deltagande båtar, dvs. tävlings-
deltagare och ordningsbåtar. 

Startlinjen kan vara kortare än figuren visar. 
Den kan också, beroende på vindriktningen, 
komma att vridas 10 � 20 grader åt ena eller 
andra hållet och startfartyget komma att place-
ras vid bojen i NO eller SV. 

According to a resolution passed by the county 
authorities of Stockholm all sea traffic is pro-
hibited on both sides of the starting line on 
Wednesday July 6th 2011 from 11:00 to 16:00 
hours, with the exception of in the F Offshore 
Race 2011 participating boats, i.e. competing 
boats and official boats. 

The starting line may be shorter than shown in 
the figure. It may also, due to the wind direc-
tion, be turned 10 or 20 degrees in one or the 
other direction and the starting vessel may be 
located at the NE buoy or the SW one.

Prohibited area

Avlyst o
mråde

STARTLIN�E

STARTING LINE

Prohibited area

Avlyst o
mråde

Almagrudet

Spectators
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Område A för
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accept any liability for material damage or personal injury or death sustained in conjunction with or 
prior to, during, or after the regatta. 

2.4 Participating boats shall accept a journalist/photographer or other person, appointed by the Race 
Committee, to stay on board during the race. Such a person does not count as part of the crew weight. 

2.5 Participating boats shall have valid VHF certificates from the relevant national authority. Swedish boats
shall also have a licensed agreement with Stockholmradio. 

2.6 A boat shall accept to carry camera equipment on any given position on board during the race. The Race 
Committee will supply the equipment. Positioning transponders onboard shall be in active mode. 

2.7 The Race Committee has full authority to determine the eligibility of any boat to enter and will divide into 
classes and adjust length of courses at its discretion when time for entries has expired. 

2.8 Boats less than 7 m can only participate after approval by the Race Committee. 

3 MESSAGES TO COMPETITORS 
 Messages to competitors will be posted on the official notice board outside the Race Offices, in 

Stockholm at Galärvarvet and in Sandhamn outside the KSSS Club house. As a service to competitors a 
copy of the notice board will be published on the Internet. Address to be announced at registration. 
Messages to competitors may also be transmitted via VHF radio in connection with weather reports. See
“Information” and ”The use of VHF Radio Telephone”.

4 CHANGES TO SAILING INSTRUCTIONS 
 Any change to Sailing Instructions will be posted not later than Tuesday, July 5th at 19:00 hours.   

5 SIGNALS ASHORE 
 Signals ashore will be displayed in Stockholm in Galärvarvet and I Sandhamn in front of the KSSS Club 

House. 

6 TIME  SCHEDULE 
 Monday, July 4th  17:00 – 22:00 Race Office opens for registration. 
    17:00 – 22:00 Safety Inspection Stations open. 

 Tuesday, July 5th  08:15 – 15:00 Race Office open for registration 
    08:15 – 14:30 Safety Inspection Stations open. 
    17:00 Skippers’ meeting in Stockholm in front of the Race 

    Office in Galärvarvet 
   
 Wednesday, July 6th  08:15 Race Office open. 
    11:00 First start in Stockholm course Charlie  
    19:00 Earliest time for start in Sandhamn course Charlie ÅF 

    Offshore Race 

 Saturday, July 9th  18:15  Prize Giving Ceremony in front of the KSSS Club  
     House followed by Regatta Dinner 

7 CLASS FLAGS 
 See the starting programme.

8 STARTING AREA 
8 a STARTING AREA in Stockholm 
8.a)1 Entering the starting area must be done through area B. Se appendix “Starting Area Stockholm”. The 

starting time K is announced in the Starting program. Before start on the 6th of July all competing boats
shall pass a gate outside Kastellholmen to have access to the starting area. The gate will be between two 
buoys south east of Skeppsholmen. The banner with the boat's reporting number shall be visible from 
Skeppsholmen. Boats that do not pass the gate will be noted as DNS. The location and design of the gate 
is shown in the appendix “Starting Area Stockholm”.



Obstru�tion
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INFORMATION

 RACE COMMITTEE 

 Chairman Fredrik Feldreich 
 Vice Chairman Eva Holmsten, Sten Edholm, Håkan Andersson 
 Race Officer �ats Dalunde, Anders Ros�n 
 �easurement Håkan Lind�vist 
 Safety Inspection Thomas Lindstedt 
 Race Office Results Karin Holmsten   
 Entries, certificates, trophies Lotta Ridelberg  
 Race Control  Sten Edholm 
 Finish Calle Vedin 
 Information�Press��edia �ats Olsson, Lotta Ridelberg 
 �ury Chairman Håkan Nordlund 

Harbour �aster Sandhamn �onas Holm�uist 
 Harbour �aster Stockholm Erik Ryrberg 

PHONE N�MBERS 

 Race Office Sandhamn �46 8 571 530 68 
 Race Office Stockholm �46 72 93 22 975 
 Harbour Office Sandhamn �46 8 571 532 85 
 Harbour master Sandhamn �46 70 213 20 68 
 Harbour �aster Stockholm �46 70 755 21 79 
 Press centre �46 70 817 97 57� � 46 73 592 73 57 
 Race Control �46 8 571 53 456 

MOORING AND HARBO�R 

 Participating boats do not need to pay mooring fees from �uly 4th to �uly 10th in the KSSS 
area in Sandhamn, Lökholmen and in Stockholm from �uly 4th –�uly 6th. Boats may not 
moor at Pilots� or private landing stages in the �est part of the Sandhamn harbour. 

 �ooring for tender boats in Sandhamn is only allo�ed at Lökholmen. �ooring fee for the 
period is 50� discount on normal fees. In Stockholm are recommended to use the guest 
harbour �Vasahamnen�. 

REFILLING OF DRINKING � ATER 

 Due to lack of drinking �ater at Sandhamn and Lökholmen refilling of drinking �ater the 
days before the start is prohibited. Please, fill up the boat�s �ater tanks before arriving in 
Sandhamn. 

REGATTA DINNER 

 The Regatta Party at the �Seglarrestaurangen� in Sandhamn �ill take place immediately 
after pri�e giving on �uly 9th. Tickets may be ordered from the head�aiter at the 
Seglarrestaurangen, telephone �46 8 574 504 00. Re�uests for reservations may also be sent 
by E-mail to gotlandruntbord� sandhamn.com
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 TROPHIES 

 Pri�e �inners �ho have not called for their trophies at the Secretariat of KSSS in December 
2011 �ill loose the trophies. 

 � EATHER REPORTS� MESSAGES� � ARNINGS 

 A �eather forecast for the next coming days �ill be given at the Skippers� �eeting. � eather 
reports �ill be transmitted every eight hours over the VHF radio starting on � ednesday 
�uly 6th at 11:00 hours. 

 In connection �ith the �eather reports, any messages from the Race Committee or �arnings 
of special importance for the competitors may be read. See "The use of VHF Radio 
Telephone".

 SAFET� INSPECTION 

 All boats �ill be inspected, as the Race Committee �ants to make sure that the participants 
are familiar �ith ISAF Offshore Special Regulations Cat 3 �ith life raft and that the boats 
are in such a condition that they can participate �ithout exposing the boat or the cre� to 
unnecessary risks. The inspection is a service to the participants. An inspector might dra� a 
skipper�s attention to matters, �hich he himself might have overlooked. The Safety 
Inspection �ill take place in Stockholm. 

 Boat not fulfilling the re�uirements can be excluded from the race. See RRS 76.1. 

 It is important to notice that the inspection of a boat, in no �ay reduces the full 
responsibility of the o�ner or his representative. 

 Upon arrival in Stockholm proceed directly to a mooring place for inspection from �onday 
�uly 4th 15 00 until Tuesday �uly 5th 14 30.

 Participants in the feeder race Hangö - Sandhamn may have their safety inspection done in 
Hangö. Inspection at the Sandhamn Open Offshore Race 2010 is also valid, providing there 
are no remaining remarks. 

CRE�  LIST 

 After completion of the safety inspection the cre� list, �ith names and addresses, signed by 
the person in charge, shall be handed in to the race office not later than 15 00 hours Tuesday 
�uly 5th.

TESTING THE VHF RADIO 

 Boats �ill have the possibility to test the VHF radio by a radio check to the marine radio 
centre Stockholmradio. The service �ill be available on channel 23 during the same period 
as the inspection stations are open. The call sign �ill be Stockholmradio. It may be done as 
follo�s. 
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RADIO CHECKS

S�itch on the VHF radio� tune in channel 23 and call: 
 �Stockholmradio, this is (boat�s name, reporting number and call sign), radio check�. 

 If the connection is in order the Stockholmradio �ill ans�er: 
 �(Boat�s name, reporting number and call sign) this is Stockholmradio, communication OK, 

over and out�. 

 CHARTS 

 The follo�ing S�edish charts shall be available on board:
 7, 61, 72, 73, 615, 616, 617, 731, 6144, 6171, Stockholm-Sandhamn 6141, 6142, 6143 

 PERSON IN CHARGE 

 Every boat shall have a skipper, Person in Charge. In relation to the organising authority and 
the Race Committee, the skipper represents the o�ner and the cre� and on behalf of them 
he is responsible that the boat and her e�uipment are sea�orthy and ade�uate for the race 
and that the cre� has the capacity to accomplish the race. See RRS 46. 
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The use of VHF Radio Telephone 
1  INTROD�CTION 

�arine VHF Radio Telephone is compulsory. Existing VHF Radio 
Regulations and this Instruction must be follo�ed. See also the 
Sailing Instructions regarding VHF Radio Telephone. 

The Reporting Number shall al�ays be used �hen reporting, not 
sail no, see point 5. �our reporting number is in the letter confirm-
ing your entry and on the banner you �ill get in Sandhamn at regis-
tration. 

If needed, messages from the Race Committee �ill be announced in 
connection �ith the �eather reports. See point 4. 

2  STARTING AND RECALL

In order to facilitate the starting procedure and recall VHF Radio 
Telephone channel 71 �ill be used. See "The use of VHF Tele-
phone for Starting the Race". 

�ou are under no conditions allo�ed to call the Race Committee 
boat on channel 71. For urgent �uestions you may call the starting 
vessel on channel 72. 

3  �EA THER FORECASTS

Stockholmradio �ill transmit �eather reports, specially issued for 
the race, on the follo�ing VHF traffic channels: 

Nacka ch 26 Hoburg ch 24 
Torö ch 24 Västervik ch 23 
Norrköping ch 64 Kalmar ch 26 
Fårö ch 28 Visby ch 25 
Gotska Sandön ch 65  Svenska Högarna ch 84 

after notice on channel 16.  

The �eather reports �ill be read in English and S�edish prior to 
the traffic list at follo�ing dates and times (local summer time): 
6 �uly - 11.00 19.00 
7 �uly 03.00 11.00 19.00 
8 �uly 03.00 11.00 19.00 
9 �uly 03.00 11.00 19.00 
10 �uly 03.00 19.00 - 

If gale or storm �arnings or other �arnings have been issued, 
�hich ought to be transmitted to participants as soon as possible, 
they �ill be read prior to the �eather reports at the follo�ing times: 

6 �uly - 11.00 19.00 
7 �uly 03.00 11.00 19.00 
8 �uly 03.00 11.00 19.00 
9 �uly 03.00 11.00 19.00 
10 �uly 03.00 11.00 

-

Forecasts �ill be issued for the follo�ing areas: 

Area 1 � aters north of Gotland 

Area 2 � aters east of Gotland 

Area 3 � aters �est and south of Gotland 

The forecasts �ill be valid 8 hours. 

Latest observed �ind directions and speeds �ill be announced for  
Almagrundet, Landsort, Gotska Sandön, Östergarnsholme, Hoburg 
and Ölands N udde.  

4  MESSAGES FROM THE RACE COMMITTEE 

In direct connection �ith the transmitting of the �eather forecasts 
messages from the Race Committee of the ÅF Offshore Race can 
be read. �ake it a habit to listen to the �eather reports� 

5 REPORTING RO�NDING�PASSAGE

Report according to Sailing Instructions 21 using follo�ing VHF-
channels 

Oxdjupet: Stockholmradio on channel 23

N�a Kanholmen light bouy: Stockholmradio channel 23

East mark Ekoknölen light bouy: Stockholmradio channel 24  

Revegnegrundet light house: KSSS Race Control channel 67

Svenska Björn light house: Stockholmradio channel 84

Gustaf Dalén light house: Stockholmradio channel 24 

Fårö Light house: Stockholmradio channel 28 

Östergarn Light House: Stockholmradio channel 25  

Hoburgs rev: Hoburgen BK channel 71 

Knolls Grund: Stockholmradio channel 23 or 25 

Special mark outside Visby: Stockholmradio channel 74

Gotska Sandön Light House: Stockholmradio channel 65 or chan-
nel 24

Almagrundet light house: KSSS Race Control channel 67  

Report on the same channel as you are calling on. Stand by for 
confirmation in order to make sure that your reported data have 
been correctly received. 

Example  

- Hoburgen B K, this is (Boat name) - over 

- (Boat name), this is Hoburgen B K - over 

- (Boat name) �ith Reporting Number 975 has rounded Hoburgen 

  at 11:37 hours - over 

- (Boat name) 975 rounding time for Hoburgen11:37 Hoburgen B K  
- over and out 

6  SAFET� SERVICE

If you are in distress or if you have an urgent need of medical ser-
vice, call Sweden Rescue on channel 16.  

7  RADIO COMM�NICATIONS BET� EEN �ACHTS

VHF channel 72 is recommended as the yacht-to-yacht channel for 
all offshore racing yachts. Therefore use channel 72 for calls and 
exchange of messages bet�een racing yachts. In general, radio 
communication bet�een yachts is allo�ed on channel 77 and 72 or 
the Scandinavian channels L1 and L2 after call on Channel 16.  

If possible, monitor on channel 16 and use dual �atch for channel 
72 during the race. 

Please note: The channels 71 and 67 may not be used for radio 
communications bet�een racing yachts. 



ÅF OFFSHORE RACE 2011  BILAGA –  Startinstruktioner VHF 
ROUND GOTLAND   APPENDIX – The use of VHF Radio Telephone for Starting 

Startinstruktioner VHF 
Start med hjälp av VHF-telefon på kanal 71 är enbart ett komplement som används för att 
underlätta för de tävlande. För starten gäller endast det som sägs i seglingsföreskrifterna. 
Om starten med VHF-telefon inte skulle fungera, påverkar det således inte 
startproceduren. Detta ändrar KSR 62.1  
Startmeddelandet läses endast på engelska.

The use of VHF Telephone for Starting the Race 
Using VHF Telephone on channel 71 for starting the race is a service in order to make it 
easier for the participants. Only the rules described in the Sailing Instructions are valid. A 
failure of a radio message calling attention to starting signals �ill not be grounds for 
redress. This changes RRS 62.1 
The message over the VHF Telephone �ill be read in English language only.  

Event Message on VHF channel 71 
� ARNING SIGNAL 
5 minutes before 
starting 

Starting boats in classes . . . . . . this is Royal S�edish �acht Club, 
stand by for time signal at my mark, 
1 minute to �arning gun from – 3 – 2 – 1 - �ARK 
30 seconds to �arning gun from – 3 – 2 – 1 - �ARK 
10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 - MARK

PREPARATOR� 
SIGNAL 
4 minutes before 
starting 

Starting boats in classes . . . . . . this is Royal S�edish �acht Club, 
stand by for time signal at my mark, 
30 seconds to preparatory gun from – 3 – 2 – 1 - �ARK 
10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 - MARK

ONE �INUTE 
SIGNAL 
1 minute before starting

Starting boats in classes . . . . . . this is Royal S�edish �acht Club, 
stand by for time signal at my mark, 
30 seconds to one minute signal from – 3 – 2 – 1 - �ARK 
10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 - MARK

STARTING SIGNAL Starting boats in classes . . . . . . this is Royal S�edish �acht Club, 
stand by for time signal at my mark, 
30 seconds to start from – 3 – 2 – 1 - �ARK 
10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 - MARK

INDIVIDUAL 
RECALL �) 

Stand by for OCS information. xx boats are recorded as OCS 
(�ill be read three times) 

GENERAL 
RECALL �) 

All yachts, general recall has been signalled (�ill be read five times). 

ENDING Classes . . . . . . have started, Royal S�edish �acht Club, over and 
out 

�) See also the Sailing Instructions paragraph 11.1. 





network



VÄLKOMNA TILL SANDHAMN UNDER
SANDHAMN RACE WEEK OCH ÅF OFFSHORE RACE
Fredag 1 juli - lördag 9 juli

Redan på fredagen den 1 juli startar arrangemanget med massor av aktiviteter och fortsätter sedan en dryg vecka till   
lördagen den 9 juli då prisutdelningen och den stora regattafesten avslutar evenemanget. Starter för ÅF Offshore Race 
både i Sandhamn och för de allra största och de klassiska båtarna i Stockholm är en nyhet för året!

Veckan bjuder på ett späckat program för hela familjen. Kappseglingar på tre olika banor, med svenska Mästerskap för 
Expresser och ORC Int. Kappsegling varvas med underhållning från scenen varje dag med dagens artist, tävlingar och 
mycket musik. För barnen ordnar Junibacken ett särskilt program med många och spännande överraskningar!

Passa på att lära dig mer om segling, sjövett, väder och vind eller lär dig köra motorbåt, i olika typer av båtar, under led-
ning av erfarna instruktörer! Eller för dig som också har motorbåt arrangerar vi i år en särskild dag, M/Y day. Här kan du 
se båtutställning provköra och lära dig mer om allt relaterat till motorbåtar. Eller varför inte uppleva Sandhamn på ett 
annorlunda sätt! Guidade turer ger dig nya skärgårdsupplevelser och en ny syn på Sandhamn som den yttersta utposten 
mot havet. 
Sjöpolisens, Kustbevakningens, Brandkårens och Sjöräddningssällskapets personal finns på plats i samband med starten 
av ÅF Offshore Race och visar vad riktiga proffs gör till sjöss. Vi lovar spännande upplevelser!

På kvällarna ökar pulsen under After Sail med underhållning, musik och barer. Sailors Lounge i poolområdet är exklu-
sivt för alla tävlingsdeltagare, en plats för uppladdning med särskild meny och lite mer lugn och ro.
I år finns det mer aktiviteter än någonsin på Sandhamn! Läs hela programmet på
www.ksss.se

VÄLKOMNA!
Vi ses i Sandhamn under Sandhamn Race Week!

Regattafest lördag 9 juli 2011

MENY
Cocktail

Brut Champagne Mumm
Seglarns sillar med klassiska tillbehör

en öl och en snaps 
Gödkalventrecote              

tomatiserad rödvinssås med aprikos, syrad tomat- & bönkompott, potatispuré,
2 glas vin, kaffe och kaka

Klädsel: Ledig pris 550 kr per person
Biljetter till regattafesten bokas på gotlandruntbord@sandhamn.com 08 574 50 425

Regatta party saturday july 9th 

MENU
Cocktail

Brut Champagne Mumm
Swedish herring classic  accompliments

one beer and  one snaps
Entrecote of prime veal

red wine sauce with tomato & apricot, sour tomato & bean compote, mashed potatoes
red wine, coffee and cake

 Dress code: Casual sek 550 per person

reservation for tickets to the regatta party at seglarhotellet 
gotlandruntbord@sandhamn.com or phone +46 8 574 50 425


